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Előfizetési ár: Hirdetési dij:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 ». P Minden egyes szó után

100 szóig 2 kr.
Negyer'Svre i frt. 50 kr.
Közsi iknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak ZEMPLÉN. Azonfelül 50 „ I */i «
a 5® " * "

Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenül 
centimeter után 3 kr. szá-

Egves szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor dij ja 20 kr.

Hetilap, Műtéttel e megye szellemi es anyagi erttire.
mittatik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

J egyzökönyv.

Felvétett S.-a.-Ujhelyben 1877-ik évi májushó 
16-án a zemplénmggyei gazd. egyesület vá

lasztmányi ülésében.

Jelenvoltak Vladár Kristóf egyleti al- 
elnök elnöklete alatt: Viczmándy Ödön Il-od 
alelnök, Szirmay Tamás, Kossuth Mihály, 
Kossuth Pál , Évva András, Bessenyey 
Gábor, Viczmándy Mór, Petrovics Elek, 
Csapó József, Cseley Antal, Reviczky Ta
más, Bydeskuty Sándor, Grafly József, 
Szerdahelyi Vincze, Kun Frigyes és több 
egyleti tagok és alólirott titkár.

A folyó évi májushó 14. és 15-iki kiállí
táson működött bíráló-bizottságok jelentéseiket 
bemutatván, a bírálatok eredménye következő- 
képen vétetett jegyzőkönyvbe.

A folyó évi áprilhó 8 án és folyó évi má
jushó 8-án tartott gazdasági egyleti választmányi 
ülésekn jegyzőkönyveinek rendelkezéséhez képest 
a dijak következőképen rendeltettek kiadatni:

I.

Magyarfaj szarvasmarháknál.

A) Bikák
1 -só dij: j arany Szmrecsányi János 

Gombos nevű egy éves bikájának.
2- ik dij: 2 arany herczeg Windischgrátz 

Lajos 2 éves bikájának.
3- ik dij: / arany gróf Forgách Kálmán 

7 éves bikájának. (Mándoki uradalomból.)

B) Tehenek.

1- ső dijat 4 arany herczeg Windischgrátz 
Lajos 6 éves borjus tehenének.

2- ik dijat 2 arany herczeg Windischgrátz 
Lajos 5 éves borjus tehenének.

3- ik dijat / arany gróf Forgách Kálmán 
7 éves tehenének. (Mándoki uradalom)

C) üszők,

1- ső dijat 2 arany Szmrecsányi János 
Gajjas nevű 2 V2 éves üszőjének.

2- ik dijat i arany herczeg Windischgrátz 
Lajos Csinos nevű 4 éves üszőjének.

n.

Külföldi fajú szarvasmarháknál.

A) Bikák.
1- ső dijat 2 arany gróf Forgách Kálmán 

Huszár nevű pinczgaui bikájának. (Szalánczi 
uradalom.)

2- ik dijat / arany gróf Forgách Kálmán 
Gyuri nevű egy éves bikájának. (Szalánczi ura
dalom.)

3- ik dijat l-ső osztályú díszoklevelet a 
Vladár Kristóf egy éves algaui bikájának.

B) Tehenek.

l-ső dijat 2 arany gróf Forgách Kálmán 
Regina nevű Szimentáli tehenének. (Szalánczi 
uradalom.)

2- ik dijat i arany gróf Andrássy Gyula 
Jahoda nevű hollandi tehenének.

3- ik dijat I-ső osztálya díszoklevél gróf 
Forgách Kálmán Nyalka nevű pinczgaui te
henének.

C) üszők.

1- ső dijat / arany gróf Forgách Kálmán 
Szimentáli egy éves üszőjének.

2- ik dijat l-ső osztályú díszoklevelet gróf 
Hadik Barkóczy Ilona 2 éves hollandi üsző
jének.

III.

Lovaknál.

A biráló-bizottság zzon véleményes előter
jesztése : hogy a lovak tenyésztésénél újabb 
időben gyakorlati előhaladás észlelhető, amit 
az állam-ménlovak nagyobb használatának lehet 
tulajdonítani,

hogy a lótenyésztés terén tett működésekért 
elösmerés nyilvánittassék, első sorban: Lónyay 
Gábor deregnyei ménesére; 2-od sorban gróf 
Forgách Kálmán pinczgaui igás fajú tenyész 
anyagára; és 3-ad sorban a Harkányi Károly 
által bemutatott homogén egyöntetű testalkattal 
biró 3 darab lóra;

hogy a lovaknál mutatkozó hibák és töké
letlenségek leginkább a lábak térden alóli cson
tozata s alkatásában tűnnek fel;

hogy végre amennyiben egy pinczgaui mén
nel hágatott hazai igás kanczától nevelt fél vér 
csikó minden tekintetben a legjobbnak mondható, 
a pinczgaui fajjali keresztezés vidékünk lóte
nyésztő közönségének ajánlható: — helyeslőleg 
és a gazda közönségnek és az érdekletteknek tu
domására való juttatás végett jegyzőkönyvbe 
vétetni határoztatok.

A dij jak pedig a biráló-bizottság által elő
adott indokok alapján, a díjazási szabályzattól 
való némi csekély eltéréssel a következőképen 
rendeltetnek kiadatni:

A) Ménlovak.

1- ső dijat 3 arany Harkányi Károly 2 
éves ménjének.

2- ik dijat 2 arany Lónyay Gábor egy éves 
ménjének.

3- ik dijat i arany Cseley Gyula egy éves 
ménjének.

4- ik dijat / arany Rosenberg és Junger 
5 éves ménjének.

B) Csikós kanczák.

Csikós kancza oly minőségű, melynek az 
az egylet által kitűzött dijakból jutalom Ítélhető 
lett volna, be nem mutattatván.

Löherer Andor csikós anyakanczájának 
Il-od osztályú díszoklevél rendeltetik kiadatni.

C) A 2, 3 és 4 éves kancza csikók.

l-ső dij: 3 arany gróf Andrássy Manó 
4 éves kanczájának.

2- ik dij: 2 arany Löherer Andor 2 éves 
kanczájának.

3- ik dij: i arany Szmrecsányi János 3 
éves kanczájának.

4- ik dij: 1 aranny Benkő Menyhért 2 
éves kanczájának.

5- ik dij: / arany Czigány András 2 éves 
kanczájának.

D) Egy éves kancza csikók.

1 -ső dij: 2 arany Lónyay Gábor csikó
jának.

2- ik dij: i arany Harkányi Károly csi
kójának.

3- ik dij: i arany Viczmándy Mór csi
kójának ítéltetett.

E)
Az iga vonásra alkalmas lovak tenyésztése 

érdekéből gróf Forgách Kálmán pinczgaui fél
vér 2 éves tarka méncsikója 3, és telivér 2 
éves pej méncsikója / arany jutalmat nyert.

IV.
J u h o k n á l.

A) Kosok.
(Fésűs gyapjú.) A hús termelésre való tekintettel:

1 -ső dij: 3 arany gróf Forgách Kálmán 
'$5/_. számú 2 éves kosának./ 7 D

2- ik dij: 2 arany ugyanaz 9/76 számú egy 
éves kosának.

3- ik dij: Il-od osztályú dicsérő oklevél 
Mandl Albert és fia III. számú egy éves ko
sának.

B) Anyák.

1 -ső dij: 2 arany gróf Forgách Kálmán 
2 éves anyajuhának.

2- ik dij: i arany ugyanaz 2 éves anya
juhának.

3- ik dij: Il-od osztályú dicsérő oklevél 
ugyanaz 2 éves anyajuhának.

C) Jerkék.

1- ső dij: 2 arany gróf Forgách Kálmán 
egy éves jerkéjének.

2- ik dij: i arany ugyanaz 1 éves jer
kéjének.

3- ik dij: Il-od osztályú dicsérő oklevél 
ugyanaz 1 éves jerkéjének. (Csegei uradalom.)

V.

Juhoknál.

(Posztó gyapjú.) A gyapjú termelésre való fő
tekintettel.

A) Kosok.

1- ső dij: 3 arany gróf Károlyi Ede 
30/875 számú kosának. (Radványi uradalom.)

2- ik dij: 2 arany Vladár Kristóf 1 °/73 
számú kosának.

i



3-ik dij: i arany Lónyay Ödön hj. 4 sz. 
kosának.

A kitűzött dijakon kívül Lónyay Gábor 
kis-toronyi juhászatából a 4.. és ’ °/7 3 szánni 
kosok I-ső osztályú díszoklevéllel jutalmaztattak. j

B) Anyák
1- sö dij: 3 arany Vladár Kristóf lV75

számú anyajuhának.
2- ik dij: 2 arany Cseley János J/75 sz.

anyajuhának.
3- ik dij: / arany gróf Hadik Barkóczy 

Ilona csemernyei juhászatából a 91- 5 számú 
anyajuhának adatott ki.

C) Jerkék.
1- sö dij: 2 arany Vladár Kristóf %6 

számú jerkéjének. (Kladzáni gazdaság.)
2- ik dij: / arany gróf Hadik Barkóczy 

Ilona l5/76 számú jerkéjének.
3- ik dij: Il-od osztályú díszoklevél Vladár 

Kristóf 4/7fi számú jerkéjének adatott ki.

A biráló-bizottság figyelmet érdemlő elő
terjesztése következőkben vétetik jegyzőkönyvbe:

1- ör: Vladár Kristóf kiállított 19 tenyész 
állatot s 8 idei bárányt, ezen csoport világosan 
bizonyítja, hogy valamint a nyáj egyöntetű jel
lege, úgy a test nagysága, a gyapjú finomsága, 
kiegyenlítettsége, hűsége, tömöttséggel párosult 
hossza, a pászmák és ivezetek rendezettsége, a 
felszín zártsága és az állatok benőttsége ezen 
nyájnál oly tökélyre hozatott: miszerint a bíró
ság a legelső helyre méltatta, s határozottan 
valamennyi ez ágon képviselt juhászatok felébe 
helyezte, minek folytán a nyáj I-ső osztályú 
díszoklevéllel jotalmazandó.

2- or: Mint kitűnő tenyész anyag dicsérő- 
leg felemlittetik Lónyay Gábor toronyai juh 'a- 

fszata, mely 10 példánynyal volt képviselve, s 
a Il-od osztályú díszoklevelet méltán kiérdemelte.

3- or: Cseley János kiállított 10 tenyész 
állatot, melyekben a bíróság egyenlő jelleg mel

lett kitűnő tulajdonságot talált, a nyáj Il-od
osztályú díszoklevélre ajánltatik.

4- er: Gróf Hadik Barkóczy Ilona kiállí
tott 21 tenyész állatot, melyek a csemernyei 
nyájnak jóirányba való előmenetelét bizonyítják.

í 5-ör: Szelestey Géza kis-bozsvai birtokos 
báránya Il-od osztályú díszoklevéllel jutal- 

, mazandó.
jj Mely előterjesztés folytán a díszoklevelek 
| kiadatni rendeltettek.
" (Folyt, köv.)

A kassai kereskedelmi és iparkamara követ
kező felterjesztést intézett a minisztériumhoz a mér- 
tékfölött elharapódzott pálinkaivásnak közvetett mó
don való korlátozása iránt
N agy m éltós ágú földm Ívelés-, ipar és 
kereskedelemügyi királyi minisz

térium!
Több oldalról érkeztek hozzánk megkeresések 

melyekben az iránti nyilatkozatra lettünk felkérve: 
vájjon mily ürtartalmu edényekben szabad a szeszt 
házi czélokra valamely regálterületre italmérési dij 
fizetésétől menten behozni?

Miután az 1876. évi deczember 31. 59. 560. 
szám alatt kelt rendelet e tekintetben nem intéz
kedik, nem voltunk oly helyzetben, hogy ezen kér
désre megfelelhessünk.

Elég fontosnak tartjuk azonban ez ügyet, hogy 
a nagyméltóságu kir. minisztériumot telkérjük, mi
szerint annak körrendelet utjáni szabályozását ke
gyesen kieszközölni méltóztassék.

A „házi ez élok “ országszerte nagyon is ki
terjesztő magyarázatot nyernek.

A ki szeszt házi czélokra vásárol, arra érzi 
magát jogosítottnak, hogy ezen szeszt nem csak 
megbetegedés esetében gyógyszernek és bizonyos 
esetekben tüzelő, tisztitó stb. szernek használja, 
de azt hiszi, hogy jogosítva van a regálémentesen 
vett szeszt vízzel keverve vagy háznépével, cseléd
jével és munkásaival megitatni. Ily ember nem tesz 
egyebet, mint a regálejogokat csonkitó kereskedő, 
ki a szeszt boldog-boldogtalannak árulja, ha csak 
azon kérdésre: mire kell önnek a szesz? azt feleli: 
házi czélokra vagy mesterségem folytatására.

Megengedjük, hogy az 1836. VI. t. ez. és a

ZEMPLÉN.

későbbi törvények alapján kifejlett országos gya
korlat megengedi, hogy a nemes és nem nemes 
földbirtokos házi czélok czimén ily üzelmeket tol}- 
tathat, de magának a parasztnépnek erdekebeu 
kém ők ezen veszélyes gyakorlatnak megszól i asa

Mióta ugyanis a szesznek in natura fogyasz
tása annyira lábra kapott, oly mérveket olt az ísza- 
kosság a köznép köreiben, hogy a legveszelyesebo 
következményektől tarthatni.

A nép szeszszé változtatja át napi keresmé
nyét, iszákos, vad és féktelen lesz, butul és a pa
rasztnemzedék szemlátomást satnyul.

Ettől eltekintve határozottan erkölcstelen , 
törvény- és jogellenes módon károsítja a paraszt a 
tényleg és jogilag létező regálejogokat.

Kassát például felvéve, nap-nap mellett ta
pasztaljuk. hogy száz meg száz paraszt literszámra 
veszi a szeszt házi czélokra regálementesen és^ be
viszi azt ismét regálementesen az illető községbe, 
hol állandóan lakik.

Ezen szeszt többnyire tisztán, a legritkább 
esetekben azonban vízzel keverve megissza a pa
raszt és ennek családja.

Ezt nem lehet, nem szabad a kormánynak 
továbbra tűrni és bármennyire érveljenek az idealis
ták a kormány gyámkodása ellen és — öntudatla
nul — a részegeskedés szabadsága mellett, a kor
mány igenis hivatva van itt gyám kodás i jogát a 
tudatlan nép fölött érvényesíteni.

Ha — mint állítják — a pálinka a paraszt
népre, a munkásra nézve életszükséglet, ha ez m a 
szellemet és a testet egyaránt rontó méreg élveze
téről a népet leszoktatni nem lehet, akadályozzuk 
legalább azt. hogy a parasztnép a szeszt tisztán 
ihassa vagyis concentrált mérget élvezhessen

A mondottaknál fogva a csempészet akadá
lyozása, a rendszeres butítás elterjesztésének meg- 
gátiása és a regálecsonkitásoknak megszorítása ér
dekében javasoljuk :

1. Mondassák ki, hogy a szeszt házi czélokra 
egy fél hectoliternél (50 liternél) kisebb hordókban 
és kötött edényekben valamely községbe bevinni 
nem szabad.

2. A ki ezen rendelkezés ellen vét, első eset
ben az ital elkobzásával, a többi esetek, az elkob
záson kívül 50 írtig terjedhető bírsággal bűntet
tet ik.

3. Az elkobzott italok elárverezéséből befolyt 
összegek és a bírságpénzek a községnek, hol a 
kikágás elkövettetett, szegényalapjára fordítandó.

Ajánljuk ezen javaslatot a fentemlitett indo
koknál fogva a nagyméltóságu kir. minisztérium fi
gyelmébe.

Kassán, 1877. május 8.
A kassai kereskedelmi és iparkamara.

DEIL JENŐ, NOVELLA SÁNDOR,

npu ntry hiszem : nem liizelgek nemünknek 
ha" azt nyilvánítom: hogy a bazár oly kedélyes 
ápoltjává Vált a látogató és foglalkozó közön- 
ségnek, miszerint a netán okozott alk vlmatlansag i, 
fiúsán kárpótolva lett.

Köszönetemet ismételten kiíejezve, jovore is 
kegyeik és pártfogásukba ajánlom a nemes ügyet, 
„elv mint remélem - a „„egylet újra alaku
lása által, eddigi bizonytalan helyzetéből, vég re va
dkára ki fog emeltetni.

Teljes tisztelettel ^ ANDRÁSNÉ,
árvagyámolitó ideigl. egyleti 

elnök.

titkár. - lnök.

Nyilvános köszönet.
A midőn a közelebbi gazdasági kiállítás al

kalmával felállított, jótékony czélu étkezési áruda 
létesítése körül buzgólkodó hölgyeknek, kik a sze 
génysorsu árvák érdekében, magukat semmi fá
radságtól sem kiméivé, az ügynek oly szép sikert 
biztosítottak; és pedig névszerint Viczmándy Ödönné 
s Bernát Elemérné ő ngaik védnöksége alatt mű
ködött Bessenyey Margit, Balogh Margit, Évva 
Ilona, Csiszár Erzsiue, Major Anna, Szentgyörgyi 
Juliska és Zubriczky Mariska ‘kisasszonyoknak a 
szenvedő szegények nevében nyilvános köszönetét 
mondanék, van szerencsém egyszersmind rövid szá
madásomat is közzé tenni.

Mielőtt azonban erre térnék, ki kell fejezni 
köszönetemet azon kegyes adakozóknak is, kik e 
jótékonysági bazárt sütemény vagy más egyéb tár
gyakkal gyarapították, vagy mint nagylelkű felülfi- 
zetők a siker biztosításához jelentékenyen hozzá
járultak. Legyenek meggyőződve: hogy eddig is 12 
árvának keserves könyeit törülték le, s higyjék el, 
hogy 15 hosszú éven át, mióta a köztiszteletü gr. 
Andrássy Manódé ő méltósága által kezdeményezett 
árvagyámolitás ügyét vezetem, azon tapasztalatra 
jöttem : hogy ez a legüdvösebb jótékonyság, mit 
a társadalom nyújthat, s mint ilyen magába hordja 
gazdag jutalmát.

Nagy megelégedésemre szolgált látni, hogy a 
nemes czélon kívül — a kedélyes társaság adózva 
is szívesen mulatott a leveles szín alatt, hol a 
teljes készséggel kiszolgált enni és inni való — 
habár szabott és mérsékelt árak voltak is kitűzve 
— egész lelkesedéssel fizettetett túl, (a többek 
között nem egy szerény kis bokréta 5, 10 írttal) 
csak is igy válhatott lehetővé, hogy - bár a kiadá
sok 131 frt 38 krra rúgtak — 288 frt. 95 kr. ma 
radt tiszta bevételül.

Legmelegebb köszönetemet kell nyilvánítanom 
a kiállítást rendező uraknak is azért : hogy szíve
sek voltak tért engedni a szerényke leveles szín-

hétből-hétbe.
(Hír és vegyes rovat.)

Ha Montecucoli szerint a hadviseléshez három 
fődolo°‘ t i. pénz, pénz és pénz kívántatik , akkor 
a tavaszi élvezetes kirándulások sikere e két szócs
kában : jó idő öszpontosul. Pünkösd ünnepe, 
többek között azon nap, mely a „zőid“-ben való 
mulatságok fo-fo terminusául van kitűzve a társa
dalom külömbözo osztályainál. Egyik is másik is a 
megtakarítás czinizmusával rakosgat krajezart kraj- 
czárhoz, csakhogy e napon rangoson toltson egy 
délutánt a szabadban, s általadkassa magat mind
azon apró gyönyöröknek, melyeket kiki egyéni 
ízlése, hajlama és tehetsége szerint mai jo eloie 
kirajzol magának. — Nálánk a Diana-fürdő s a 
Zsólyomka nyújtják amaz idylli helyeket, hová a 
szobák nyomott levegőjében már már bl az Írttá vált 
halandó balzsamos illatra, no meg aztán egy kis 
jégbe hűtött, nedűre, a tavaszi kellemes napokban 
ellátogat. Érdekes látvány egy ilyen helyen össze
gyűlt tarkabarka csoport. A különben szemséitő 
ellentétek itt bizonyos tetszés változatosságnak tűn
nek fel ; s a kedélyek sajátos nyilvánulásai, azok 
kötetlensége — mely négy fal között anyira tűr
hetetlen — e helyütt egy valóban kellemesen csengő 
akkordba folynak össze. Az idei Pünkösd azonban 
fenn, Petőfyként: a szürke fellegek bakancsos kö
penyében, a földön pedig térdig lucskosan köszön
tött be ; s inig a Dianában a tekegolyók egyhangú 
ütései adtak koronként némi jelt arról: hogy szel- 
lős fedele alatt, olyan amilyen korlátolt mulatság 
folyik, addig a Zsólyomka berkeinek csendjét a 
megáradt patak zuhogó lármáján kívül misem há
borította meg. így maradt el a lupkowi kéjkirán
dulás is, amelyre pedig felső Zemplén, közte vá
rosunk, a mulatók tekintélyes kontingensével állított 
volna be. A csütörtököt mondott Pünkösd vasárnap 
óta nap-nap mellett kapunk jó adag égi zuhanyt, 
mely mármost a messzebb vágó reményeket is 
kezdi lehütögetni, nem éppen indokolatlan aggá
lyokkal töltve el a gazdák szorongó kebelét.

E sorok Írásakor egy kellemes vendég pillant 
be ablakunkon, s ha a szedő gyerek idegessé tevő 
szívós zaklatásainak, mely lépten nyomon kézirat 
után kiált, nem volnánk kitéve, itthagynók a szobát, 
hogy e drága vendéggel közvetlen érintkezésbe 
jöhessünk. Az ég félre vonta fel leg-fátyol át s lán
goló szemének fénysugarait pazarul hinti szét, vagyis 
prózai nyelven: kisütött a napocska. Igazán várva 
várt vendég. Két hét óta alig láttuk egyszer ra
gyogó arczulatját. de akkor is csak bujkálása köz
ben juthattunk pár perezre hozzá. Az emberek 
öröme azonban sohasem lehet egészen teljes. A 
legkönynyebb vérü halandónak is van egy „memeu- 
tója“, melynek intésénél a kedély dagályára bizo
nyos apály következik. így ellensúlyozza a derült 
ég feletti örömünket a mai nap kelte, mely jólle
het nem rikító színben jelentkezik a naptár sorai 
között, de amelyet a hosszas és keserű tapasztalás 
mint félemietes napot régen meg vereskrétázott. 
Ma van Orbán napja; e fagyos szenté. A gazdák 
ilyenkor nem örülnek a tiszta, derült égnek, mely 
hajnali hideg csókjával a vegetabilis élet kelykébe 
az enyészet mérgét szokta cseppenteni. No de nincs 
szabály kivétel nélkül, s ha Szervácz, Pongrácz és 
Bonifácz becsületesen tudta magát viselni, miért 
nem tenné ugyanezt Orbán ? . . A lehetőség erre 
nézve éppen nincs kizárva, sőt az idő jellege meg
lehetős biztos jóslatot nyújt, hogy nincs mit félni 
s ha a kedvező jóslat daczára mégis íentartjuk aggo
dalmainkat az már aztán nem anyira az idő, mint 
inkább az előítéletesség dolga, melynek uralma alól 
nem mindenki emanczipálhatja magát.

Örömmel jelenthetjük: hogy az általános gaz
dasági kiállítás nemcsak erkölcsi, de anyagi hasz
not is eredményezett; amenyiben a kiállítás költ
ségei teljesen megtérültek, s egy kevés összeg aZ 
egylet javára még fel is maradt. A kettős siker 
után most már jogosan elmondhatjuk : hogy az ér
dem oroszlánrésze Viczmándy Ödön alelnököt, Lö- 
herer Andor egyleti titkárt, Kun Frigyes pénztár-; 
nokot, Bydeskuthy Sándor és Rácz Bertalan egylet1 
tagokat, mint akik a rendezés nehéz munkájában 
egész odaadással fáradoztak, — egyetemlegesen

■ V

megilleti. Aj 
létrejött kiál 
lenül kedvef 
kus összei 
rendező bizl 
vonul s ami 
Itt igazán 
selt szakért 
nyesiti máj 
bizonyára

A váll
adta a Vái 
viselet "ui 
ezélja e k( 
részint az éj 
hetőleges 
határozat 
még mostl
rangolnak,I
eső fü vei 
szőlőkbe is 
idején érzj 
most: áll-| 
igen, mi 
az elöljáró 
azt egvált 
hogy a kéj
azoknak 
világitásbí 
mert az til 
csak a jej 
tekint: ví 
közügyek| 
mint amit 
kozunk, 
rend, ponj 
irányban 

Önc
hegedűse} 
hét előtt 
vetette 
előtt az 
ivott me| 
hogy fürt 
jára, hol 
perez mi 
hulláját 
ismeretlel 
társainál 
derült 
egészen 
eltemette 
monda iá 
ellen voj 
mint aki 
Egy szó I 
megtört* 
feloszlást 
hetett. 
teljes 
Lclotti g| 
adatni, 
miatt lel 
felboudál 
készre 
de az ej 
próbálta 
ki magá^ 
lettel is 
mennyit] 
megengt 
lalunk, 
egy köz] 
továbbra 

A
Bodrog 
velőit j< 
egy kis 
áttörte, 
malmok] 
hosszam 
vizek ej 
folyam 
vasúti 
ideiglei 
nagy fc 
lesz álli 
helyen 
nyár i< 
gére.

A
Kassán 
rültnek 
véténel 
A jelei 
gadták 
tek ntel 
egyike 

H
ról, mii



ZEMPLÉN.

megilleti. Az országosan nehéz viszonyok között 
létrejött kiállítás jó eredménye nem éppen a vélet
lenül kedvező esély dolga, de inkább azon organi
kus összemüködés kifolyásául tekinthető, mely a 
rendező bizottság ténykedésén, következetesen át
vonul s annak egészben öntudatos jelleget kölcsönöz.
Itt igazán bebizonyult: hogy a buzgósággal páro
séit szakértelem minden körülmények között érvé
nyesíti magát, s amely ügyet egyszer felkarol, azt 
bizonyára czéljához is tudja vezérleni

A városi hatóság 62 írtért juklegelőül bérbe 
adta a Vár- és Kopaszka nevű hegységeket. A kép
viselet nem hagyta jóvá ez intézkedést, részint, mert 
czélja e kopár hegységeket lassanként befásitani, 
részint azért, hogy a közeli szőlőbirtokokat az es- 
hetőle^es károktól megoltalmazza. — E képviseleti 
határozat már rég papíron áll, a juhnyájak azonban 
mé* most is mindig a nevezett hegységeken ba
rangolnak, s mihelyt egy kevés, a szemnek is jól 
es0°iu verődik rajtuk, legott leborotválják, sőt a 
szőlőkbe is ellátogatnak, hol különösen most fakadás 
ideién érzékeny károkat okozhatnak. Kérdjük már
most • áll-e csakugyan a fentebbi határozat ? s ha 
j.ren mi akadályozhatta meg öt hét lefolyása alatt 
aez elöljáróságot e határozat végrehajtásában ? Mert 
azt egváltalában nem szeretnénk róla feltételezni: 
ho^v a képviselet intézkedéseit tisztelettel félretéve, 
azoknak épen ellenkezőjét cselekedje. — Ez furcsa 
világításban állítaná elénk magát a képviseletet is, 
mert az tűnnék ki belőle: hogy határozathozatalaival 
ovik a jegyzői kar dolgát szaporítja, de utána nem j 
tekint: váljon végrehajtatnak-e azok vagy nem ? A 
közösek vezetése mindenesetre több energiát kivan, 
mint°áminővel városunk adminisztrácziójánál talál- j 
kozunk de több kötelességérzetet is, mely nélkül 
rend, pontosság és üdvös tovább fejlődés semmiféle 
irányban sem képzelhető.

öngyilkosság. Az itteni népzenészek egyik első 
hegedűse névszerint Dandás Berti, mintegy másfel 
hét előtt a szőllőskei hídnál a Bodrog hullámaiba 
vetette magát s oda is veszett. Tettének elkövetése 
előtt az ottani korcsmában még egy adag pálinkát 
ivott meg, s kalap nélkül, annak kijelentésével: 
hogy fürdeni akar, távozott a megáradt folyó part
jára* hol szándékát legott végre is hajtotta. Pár 
perez múlva nyomtalanul tűnt el a habok között s 
hulláját negyednapra Bereczki alatt fogták ki; s mint 
ismeretlen# — egy gödörbe temették el. Zenész
társainak nyomozása folytán nehánv nap múlva föl
derült esete, s hatósági közbelépésre kiásatván, 
egészen megtorzult hullája haza szallitatott s 
eltemettetett. Ez alkalomból egy roszakaratu mende
monda is szárnyra kelt, melynek éle a ref. lelkész 
ellen volt irányozva, úgy akarván őt feltüntetni, 
mint aki az öngyilkos eltemetését megtagadta volna. 
Egy szó sem igaz belőle. Az egyházi eltakarítás 
megtörtént, amint annak egy 10—12 napos, teljesen 
feloszlásba ment hullával szemben megtörténnie' le
hetett. Mert ha volt is olyan, aki a végtisztességet 
teljes formalitással (minő többek között 
halotti gyászbeszéd tartása) szerette volna neki meg
adatni, az egészségügyi rendőri szabályok tilalma 
miatt lekelendett arról mondania. Egy minden izében 
felbomlásba ment hulla kigőzölgése nemcsak a lel
készre van egészségtelen és visszataszító hatással, 
de az egész halotti gyülekezetre is. Az ilyen meg
próbáltatásnak pedig nem minden idegrendszer teszi 
ki magát szívesen, ha még egyszer olyan kegye
lettel is viseltetnák az elköltözött iránt, mint a 
mennyit leróvni belőle a helyzet és körülmények 
megengednek. így áll a dolog, s hogy mégis felszó
lalunk, tesszük azért, mert nem szeretnénk, hogy
egy köztisztelet és felvilágosodás hírében álló név 
továbbra is alaptalan hercze-hurczáknak lenne kitéve.

A közelebbi nagymérvű esőzések folytán a 
Bodrog újra kiáradt, s B.-Keresztur, O.-Liszka le
gelőit jobbára elöntötte. Nálunk a Ronyva is tett 
egy kis garázdálkodást, amenyiben az uj árok gátját 
áttörte, s most régi medrében hömpölyög továbbra 
malmok hátrányára, melyek e körülmény folytán 
hosszabb ideig fognak szünetelni. A felesleges Ronyva- 
vizek elvezetésére szolgáló árok is egy megáradt 
folyam alakját vette fel s a borsii országúton a 
vasúti gyártelep mellett egy hidat sodort el. Az 
ideiglenes hid pár nap múlva elkészül s ekép e 
nagy forgalmi vonalon a közlekedés teljesen helyre 
lesz állítva. Hasonló eshetőség kikerülése végett e 
helyen egy szilárd szerkezetű hid fog építtetni a 
nyár folytán és pedig a M. É. K. vasút költsé
gére.

A sárospataki ref. főiskolának énekkara által 
Kassán f. hó 16-án tartott hangverseny igen sike
rültnek mondható. A közönség nagyon élénk rész
vétének megfelelt az énekkar művészi productiója. 
A jelenvoltak nagy tetszéssel és elragadtatással fo
gadták az előadott részleteket. Szóval az est minden 
tekintetben a műélvezetet nyújtó hasonló események 
egyike vala. (K. és V.)

Hollósy István „Jövő költészetének reformjai
ról, mint egy sajátságos alkotásu agy szörnyszüle

ményéről emlékeztek meg fővárosi lapjaink. Hozzánk 
is beküldetett e mű, s ha egyébért nem, azért, hogy 
a sárospataki nyomdából került ki, tehát zempléni 
sajtótermék, nekünk is föl kell említenünk. Hogy 
mi czélja volt szerzőnek e munka világgá röpité- 
sével, azt igen bajos volna megmondani. Bizonyára 
ő maga sem tudja. Egyet azonban elért, azt t. i. 
amit Herostrates a Diana templom felgyujtásával, 
mert nevét az irodalomtörténet mindig rettegve 
fogja említeni. Ő hazánk egyik legnagyobb költőjé
ben, Aranyban semmi költőiséget sem lát, akit még 
Marikovszky is felülmúl Horn éri képzőimével és nyel
vezetének bájával. Egyik legszebb balladájára „Zách 
Klárára" pedig azt mondja: hogy

Királyasszony kertje 
Ki virult hajnalra,
Fehér rózsa, piros rózsa,
Szőke leány barna

egy cseppet se jobb és szebb e nép-balladánál:
Boczi boczi tarka,
Se füle se farka stb. ;

i
De nemcsak hazai koszorúsainkat hurczolja meg 
szerző, hanem hasonló barbarizmussal nyúl a német . 
irodalomba is. Azt mondja ugyanis a többek között: 
„Goethe is elmehet Ábrahám kebelébe, ahonnét jött, 
mert lengyelországi zsidók azt mondják, hogy tőlük 
származtak apái Frankfurtba. Bizony nem is nagy i 
dicsőségére vált volna annak a nemzetnek, melyből 
egy Mózes, Jézus, Mendelsohnok és Heine tudtak 
születni. Arcztypusa Meyerbeer és Dóczi ábrázatja 
között bujkál csakugyan." — A saját gyártmányú 
„Csaba tragoediáját" pedig igy ajánlja: „A világ- 
irodalom legmerészebb alkotása, aminek még csak 
lehetőségére sem mertek gondolni soha a legnagyobb 
lángelmék; azt én az egyszerű nem tapsolt, figye- ; 
lemre is alig méltatott magyar ember megteremtem 
a világ Íróinak irigy bámészkodására és hazámtól előre 

| kilátásba helyezett Columbus-lánczok jutaimára bizto- 
1 san számítván.“ De azt hisszük: elég ennyi mutatványul 
! a füzetből, melyet még több is fog köyetui a meg

lehetősen egészséges magyar irodalmi levegő infi- 
! ficziálására. Szerencse: hogy vannak^ ellene speczi- 

fikus szereink: az agyonhallgatás és sajnálkozás.
Egy másik hasonló, azonban lényegében ke

vésbé boszantó röpirat is fekszik előttünk, mely 
„Jövendőnk"-et bírálja „a vám és bank szervezése 
szerint." Ennél pedig a stylétus olyan: hogy ha
nyatt vágja magát tőle az olvasó, bár szerencséje 
az: hogy irályánál a bírálat alá vont vám- és bank 
megoldás még százszorta rosszabb. íze
lítőül álljon itt belőle e nehány sor: „Ha vissza
szállhat még egyszer a szem ahoz a nagy „álom
vár"-hoz : ha megállaptatnék a magyar véd vám, 
a mintáz ez által meghatárolt egységes önálló for
galom meglendülne egyéb nemű versenyszeritő in
tézményeknek is közrehattával, melyeket meg fog 
teremteni az Idő, a mely szükségeiig az önálló 
magyar nemzeti pénváltószék annak az 
önálló létre szerülő társadalomnak lélekző tü
deje volna, mely a jószágforgalmat kereng- 
tében örökké újítva — épen a kezdetben ön
tené belé legnagyobb élesztő hatalmát s azontúl meg 
a forgalomnak oly létföltétele volna, hogy lehet 
mondani, miszerint az önálló magyar nemzeti penz- 
váltószék nélkül az osztrák nemzeti bank a magyai 
védvámmal határolt forgalmunkat az orokos vál
ságokkal végre teljesen megfojtaná" stb. Ugy-e nyajas 
olvasók: ennél a vadalma sem huzza különbül Obsze 
az ember száját? . .. pedig ez még az eretebbjebol

van k^bá°bnogr®zky és parsch nemzeti zenemű keres
kedésében Budapesten megjelent s hozzánk bekul- 
detett: „S o f t a induló" a torok ifjak lato a- 
tásának emlékére. Zongorára szerze M. 1. Ara bU. 
kr. Ajánljuk figyelmébe a zene kedvelőknek eze 
müvet, mint olyat, mely később is fog emlekezt®^1 
bennünket a testvér nép ifjainak nálunk tett
gatására.

tartására csupán egy határidőül 1877. év junius 
hó 26-ik napjának délelőtti 10 órája Kaponya
községe házához kitüzetett; miről venni szán- 
dékozók azzal értesittetnek, hogy az árverés ezen 
egy határidőben a becsáron alul is megtartatik, 
hogy bánatpénzül a becsár 10%-a teendő le, 
hogy vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész
letben és pedig: az első % részt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó GO nap, a 
másik % -ad részt ugyanazon naptól számítva 
hat hó — és az utolsó V3 részt egy év alatt 
lefizetni s hogy a többi árverési teltételek a 
telekkönyvi irodában s a végrehajtással megbí
zott király-helmeczi kir. járásbíróságnál megte
kinthetők.

Kelt a sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1877. évi májushó 
11-én tartott üléséből.

Biringer,
kir. tvszéki jegyző.

Br. Fillenbaum,
kir. tvszéki elnök.

Tk. 7211. sz.
1876.

Másod-árverési hirdetmény.
A sátoralja-ujlielyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Weinberger Jakabnak 11O00 frt és 7000 
frt követelése kielégithetése végett a Bartosi 
Knesek Ferencz és Knesek Francziska tulajdonát 
képező őrösi 175. számú telekkönyvi nemesi 
birtok 17100 frt becsár mellett, — a kis-kö- 
vesdi 31. 32, száma telekkönyvi nemesi birtok 
21875 frt becsár mellett, — a nagy-kövesdi 
1. 34. 233. számu telekkönyvi nemesi birtok 
128.465 frt becsár mellett, — a nagy-kövesdi 
3. 39. 42. 45. 47. 48. 103. 104. és kis-kövesdi 
3. számú telekjkönyvi curialis zsellérségi uirtok- 
jutalék egyenként 50 frt becsár mellett a mai 
napra kitűzött első árverési határnapon vevők 
hiánva miatt el nem kelvén, a folyó 1877. évi 

| juniűs 18-án mint második árverési határnapon 
| reggeli 9 órakor kezdve Nagy-Kövesd helysé

gében tartandó nyilvános bírói átverésen szükség 
esetére a becsáron alól is a legtöbbet ígérőnek 
eladatni fog, melyre a venni szándékozók oly 
kijelentéssel hivatnak meg, hogy bánatpénzül a 
becsárnak tiz-száztóliját kell készpénzben vagy 
árfolyam szerint hasonértékü állampapírban le
tenni, és hogy a többi árverési feltételek a te
lekkönyvi irodában vagy az árverés foganatosí
tásával megbízott Fekete József kir. törvény- 
vényszéki bírónál megtekinthetők.

Kelt Sátoraija-Ujhelyben, 1877. május 14.

Fekete József,
kir. törvényszéki biró.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

OBTÍTTS ELEMÉR.

Árverési hirdetmény.
A sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírre tetetik, 
hogy Chyzer Kornél végrehajtató lél kerelmere 
Geöcze Bertalan bacski lakos ellen, az ez utóbbi 
által árverés utján megvett a kaponyai 35. sz. 
tjkőnyvben AI. 1—43. s. szám alatt foglalt be- 
és külbirtokból Szalay szül. Gombos Annát /5 
részben illetett 4692 frtnyi becsértéku jutalékra 
az ujabbi árverés elrendeltetvén, annak meg

Pályázat.
A magyar északkeleti vasútnál 600 frt 

rendes évi tisztelet díjjal járó főmühelyi és 
s.-a.-ujhelyi pályaorvosi állomásra pályázat nyit- 
tatik 5 orvos és sebész tudori oklevéllel felsze
relt pályázati kérvények f. é. juniushó 15-ig 

a magyar északkeleti vasút igazgatóságához be- 

terjesztendők.

Budapest, 1877. május 12-én.

A VEZÉRIGAZGATÓSÁG.

(Utánnyomat nem dijaztatik.)
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Hirdetmény.
A magyar éjszakkeleti vasút fűtési czélokra 

szükséges tűzifának a faraktárakban leendő fel
rakását, annak a fogyasztási állomásokon törté
nendő lerakását s felölezését, nem különben a 
felölezett fa felfürészeltetését 1877. évi augusztus 
1-től számított 3 évre biztosítani akarván, erre 
ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

Ajánlani lehet a fel s lerakásra külön s 
a fürészelésre is külön, vagy mindakettőre 
együtt is.

Az ajánlatok az ürköbmetert — vevén az 
egységár alapjául s „Ajánlat farakodtatásra s 
fürészelésre" külczimmel f. évi juniushó 15-én 
déli 12 óráig az anyagkezelőségnél (II. kér. 
lánczhidtér 105‘4 sz. benyújtandók vagy posta 
utján beküldendők.

Bánatpénz fejében a felrakodtatásra 2000 
írt, a fürészelésre 1000 frt teendő le a társulat 
főpénztáránál előlegesen jj

A kötendő szerződés feltételei az anyag
kezelőségnél megtekinthetők és feltételeztetik, 
hogy minden versenyző a szállítási feltételeket 
ismeri és elfogadja.

A feltételektől eltérő, továbbá a pályázati 
határidőig be nem érkezett vagy távirati utón 
beküldött ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az igazgatóság fenntartja magának a jogot 
az ajánlók között szabadon választani.

Budapest* 1877. május 18.

Az igazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

1 Hirdetmény.
A magyar éjszakkeleti vasút összes vo

nalain levő hivatalos órái szabályozását s javí
tását f. évi augusztus 1-től számított 3 évre 
biztosítani akarván, erre ezennel nyilvános pá- 
Jyázatot hirdet.

Az ajánlatok vagy az egész vasútra vagy 
annak egyik szakaszára nyujtathatnak be; meg- 

,Jegyeztetvén, hogy az egyik szakasz magában 
'oglalja a Szerencs-csapi, Sátoralja-ujhely-kassai 
is Ungvár-nyiregyházi vonalakat, mig a másik 

jizakasz a csapi állomáson kívül kezdődvén Szi
getig, Királyházától Debreczenig s Bátyútól 
Jvtunkácsig terjed. Az ajánlatok lepecsételve 
•j „Ajánlat óraj a vitásra" külczimmel ellátva f. 
I vi junius 15-én déli 12 óráig a társulat anyag- 
^ezelőségéhez benyújtandók vagy posta utján 
beküldendők.

A szerződési feltételek az anyagkezelőségnél 
negtekinthetők s kívánatra postán el is küldet
lek. Feltételeztetik, hogy minden versenyző ezen 
feltételeket ismeri és elfogadja.

Bánatpénz fejében a társulat főpénztáránál 
100 írt előlegesen leteendő.

Az igazgatóság fenntarja magának az aján
lók között szabadon választani.

Budapest, 1877. május 18.

Az igazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Kir szaba-j

AZIEJfDA aBiCÜBATRICE
első és legrégibb biztosító-intézet az osztrák
magyar birodalomban, fenáll 1822-ik ev óta,

biztosítéki tőke 12 millió.

Felhívás jégbiztosításra.
A jégkárok elleni biztosítás időszaka kö

zelítvén, bátorkodik az alábbirt főügynökség a t 
közönséget az általa képviselt intézet használatára 
e biztosítási ágban is ezennel tisztelettel felhívni.

Az Azienda fennállása óta e társaság a biz
tosító közönség igényei készséges teljesítését tűzte 
ki feladatául, ugyszinte minden igazságos köve
teléseknek a dijak olcsóságában, a biztosítási 
feltételek szabadelviiségében, pontos kártérí
tésben mindig oly módon felelt meg, mint azt 
csupán egy valóban szilárd intézet tenni képes.

A mellett az Azienda dijai jelentékenyen 
csaknem általában 25%-al olcsóbbak mint 
minden más biztosító intézetéi, igy a biztositó kö
zönségnek azon kettős előny nyujtatik, hogy egy 
már 55 év óta a közbizalom által hordozott bizto
sító intézetnél biztosíthat, mindazon előnyökben 
részesítve, melyeket más versenytársak nyújtanak.

Miután a díjfizetés ugyan az marad, akár 
most akár későbben történik a biztosítás, a biz
tosítónak csak is saját érdekében fekszik, azt mi
előbb megkötni, s igy a biztosítás érvényre jutásával 
a legelső jégverésnél kárpótlási jogát élvezni.

Eziránt valamint tÜZ- és életbiztosításokat 
illető közelebbi felvilágosítással kézséggel szolgál.

A kir. szabadalmazott
Azienda Assicuratrice fóügynöksége,

K. Keresztesy Lajosnál
S.-a.-Ujhelyben, főügynöki helyiség Láczay — előbb 

Szakácsy-féle ház, I. emelet, ó-bid utczában.

Ügynökök legelőnyösb feltételek mellett alkalmaztatnak.

I ajánlható az általánosan

elismertetett és hivatalosan megvizsgált 
ártalmatlan valódi

RAVISSANTE.

Ezen világhírű és felülmnlhatlan bőrszépitő 
szer pillanat alatt a legszebb, legtermészetesb ifjn 
arezszint idézi elő, a bőrt fehéríti, frissíti és fino
mítja, a lég behatásától védelmezi, eltávolít legrövi
debb idő alatt szeplőt, májfoltokat, orvörösséget s a 
bőr minden tisztátlanságait s a rizsport, valamint minden 
kendőzőszert fölsslegessé tesz.

Nagy eredeti párisi üvegtok frt 2.50. 
Kis „ .. „ frt 1.50.

Kapható valódi minőségben
Sátoralja-Ujhelyben: PINTÉR FERENCZ

ur gyógyszertárában.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesít

SCHWiLBZ HENRIK
központi szétküldési raktára <*

BUDAPEST,
Mária-Valeria utcza 9. sz.

.Cl_ =_£>

rtesités.
Alulírott szerencsélteti magát a t. ez. földbirtokosságnak becses tudomására 

jutatni, miszerint sikerült neki Hoflier M. bécsi gépgyárostól, kinek gyártmánya a

legközelebb helyben tartott gazdasági kiállítás alkalmával 

első arany díjjal részesitetett

bizományi raktárt megnyerni,
miáltal azon kedvező helyzetbe jutott, hogy mindenféle gazdasági gépmüvéket gyári 
áron eladhat, sőt azon előnyt is nyújthatja a hitelt igénylő birtokosoknak, hogy 
nagyobb értékű műtárgyakat bizonyos kedvező feltételek alatt nem csupán készpénz- 
fizetés mellett elárusíthat.

Melyek után a t. ez. közönség pártfogásába magát ajánlja.

vasarus.
S.-a.-XJjhelyben, főuteza; Dr. Sebőn ház.
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